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NL: Installatiekit

GB: Installation kit

FR: Kit de montage

DE: Installationssatz

INSTALLATION MANUAL

NL: Verwijder steeds eerst de sleutels alvorens de hardtop te monteren. 

GB: Always remove the keys before installing the hardtop.

FR: Retirez toujours les clés avant d’installer le hardtop.

DE: Entfernen Sie immer die Schlüssel, bevor Sie das Hardtop installieren.
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INSTALLATION MANUAL

NL: Kabelboom (A)

GB: Wiring loom (A)

FR: Harnais de fil (A)

DE: Kabelbaum (A)

4,5
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NL: Voer de kabelboom door de originele gaten van het voertuig.

GB: Feed the cable through the original holes in the vehicle.

FR: Faites passer le faisceau de câbles dans les trous d'origine du 

véhicule.

DE: Führen Sie den Kabelbaum durch die ursprünglichen Löcher im 

Fahrzeug.

NL: Voer de kabelboom door het originele gat (A) onderaan het 

voertuig.

GB: Feed the cable through the original hole (A) at the bottom of 

the vehicle.

FR: Faites passer le faisceau de câbles par le trou d'origine (A) au 

bas du véhicule.

DE: Führen Sie den Kabelbaum durch das ursprüngliche Loch (A) 

am Boden des Fahrzeugs.

NL: Sluit de rode kabel (2) (+) aan de batterij. 

GB: Connect the red cable (2) (+) to the battery.

FR: Reconnectez le câble rouge (2) (+) à la batterie.

DE: Verbinden Sie das rote Kabel (2) (+) wieder mit der Batterie.

NL: Sluit de zwarte kabel (1) aan de massa van de wagen. 

GB: Connect the black cable (1) to the mass of the car. 

FR: Connectez le câble noire (1) à la masse de la voiture. 

DE: Verbinden Sie das schwarze Kabel (1) mit der 

Fahrzeugmasse. 
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NL: Vergroot het gat van de relais (3) en bevestig dit op de 

bestaande schroefdraad met een moer.

GB: Enlarge the hole of the relay (3) and fix it to the existing thread 

with a nut.

FR: Elargissez le trou du relais (3) et fixez au filetage existant avec 

un écrou.

DE: Vergrößern Sie das Loch des Relais (3) und befestigen Sie es 

mit einer Mutter am vorhandenen Gewinde.

NL: Verbind de stekker van de centrale vergrendeling met die van 

de kabelboomd.m.v. een bypass. Verbind de - (female) van de 

kabel van de wagen met de + (male) van de kabelboom (4) en 

omgekeerd. GB: Connect the plug of the central locking to the one

of the cable set by use of a bypass. Plug - (female) from the car

cable in + (male) from the wiring loom (4) and vice versa. FR: 

Connectez la fiche du verrouillage centralisé du jeu de câbles à 

l’aide d’un bypass. Connectez le - (female) du câble de la voiture au 

+ (male) du faisceau de câbles (4) et inversement. DE: Verbinden 

Sie den Stecker des Zentralverriegelung mit dem des Kabelbaums

mit eine Bypass. Verbinden Sie das „-“ (female) des Kabels des 

Schlittens mit dem „+“ (male) des Kabelbaums (4) und umgekehrt.

NL: Bevestig de rode kabel (5) aan de zekeringkast.

GB: Connect the red cable (5) to the fuse box.

FR: Reconnectez le câble rouge (5) à la boîte à fusibles.

DE: Verbinden Sie das rote Kabel (5) mit der Sicherungskasten.

NL: Verbind de stekkers van de hardtop met die van de kabelboom 

(6).

GB: Connect the plugs of the hardtop with those of the cable set 

(6).

FR: Connectez les fiches du hardtop avec celles du jeu de câbles

(6).

DE: Verbinden Sie die Stecker des Hardtops mit denen des 

Kabelbaums (6).
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